	ОБРАЗЕЦ НА ПЪЛНОМОЩНО ОТ АКЦИОНЕР – ЮРИДИЧЕСКО ЛИЦЕ
	TEMPLATE POWER OF ATTORNEY FROM A SHAREHOLDER – LEGAL ENTITY

	
	

	полетата в курсив трябва да се попълнят съгласно указанията в образеца или да се заличат съответно
	fields in italics should be filled in as instructed in the template or should be deleted, respectively

	
	

	ПЪЛНОМОЩНО
	POWER OF ATTORNEY

	
	

	Долуподписаният/те,
	The undersigned,

	
	

	[име на органен представител]
	[name of statutory representative]

	
	

	[ЕГН – за български гражданин; ЛНЧ или друг идентификационен номер – за чужд гражданин]
	[Uniform Civil Number – for Bulgarian nationals; Personal Foreigner Number or other identification number – for foreign national]

	
	

	[документ за самоличност – лична карта, паспорт или друг подобен – вид на документа, №, дата на издаване, краен срок на валидност и издаващ орган]
	[identity document – identity card, passport or other similar – type of document, No., date of issue, date of expiry and issuing authority]

	
	

	и
	and

	
	

	[име на органен представител]
	[name of statutory representative]

	
	

	[ЕГН – за български гражданин; ЛНЧ или друг идентификационен номер – за чужд гражданин]
	[Uniform Civil Number – for Bulgarian nationals; Personal Foreigner Number or other identification number – for foreign national]

	
	

	[документ за самоличност – лична карта, паспорт или друг подобен – вид на документа, №, дата на издаване, краен срок на валидност и издаващ орган]
	[identity document – identity card, passport or other similar – type of document, No., date of issue, date of expiry and issuing authority]

	
	

	действащи [поотделно или заедно], в качеството си на органен/ни представител/и на:
	acting [severally or jointly], in the capacity of the statutory representative/s of:

	
	

	[име / фирма и правно-организационна форма на юридическото лице - акционер]
	[name / trade name and legal form of the legal entity - shareholder]

	
	

	[държава на регистрация]
	[jurisdiction of registration]

	
	

	[единен идентификационен код или номер по БУЛСТАТ – за български юридически лица; идентификационен номер – за чуждестранни юридически лица]
	[Uniform Identification Code or BULSTAT number – for Bulgarian legal entities; identification number – for foreign legal entities]

	
	

	[регистър на вписване]
	[registry of keeping of corporate file]

	
	

	[седалище и адрес на управление или регистриран адрес]
	[seat and address of management or registered address]

	
	

	(наричано по-долу „Упълномощителят”),
	(hereinafter referred to as the “Grantor”),

	
	

	където Упълномощителят е акционер – юридическо лице, притежаващ [брой акции с цифри и с думи] обикновени, поименни, безналични, с право на глас акции, представляващи [процент с цифри и с думи] от капитала на „ЧЕЗ Разпределение България” АД, акционерно дружество, учредено и съществуващо съгласно законите на Република България, със седалище и адрес на управление в гр. София 1784, район Младост, бул. „Цариградско шосе” № 159, БенчМарк Бизнес Център, вписано в Търговския регистър към Агенцията по вписванията под ЕИК 130277958 (наричано по-долу „Дружеството”),
	whereas the Grantor is a shareholder – legal entity holding [number of shares in digits and in words] ordinary, registered, non-materialized, voting shares, representing [percentage in digits and in words] of the share capital of CEZ Distribution Bulgaria AD, a joint-stock company incorporated and existing under the laws of the Republic of Bulgaria, having its seat and registered address at Sofia 1784, Mladost Region, 159, Tsarigradsko Shosse Blvd., BenchMark Business Centre, registered with the Trade Registry at the Registry Agency under Uniform Identification Code 130277958 (hereinafter referred to as the “Company”),

	
	

	на основание чл. 226 от Търговския закон („ТЗ”) и чл. 116 от Закона за публичното предлагане на ценни книжа („ЗППЦК”),
	on the grounds of Art. 226 of the Law on Commerce (the “LC”) and Art. 116 of the Law on the Public Offering of Securities (the “LPOS”),

	
	

	УПЪЛНОМОЩАВАМ/Е:
	AUTHORIZE AND APPOINT:

	
	

	[име на пълномощник]
	[name of proxy]

	
	

	[ЕГН – за български гражданин; ЛНЧ или друг идентификационен номер – за чужд гражданин]
	[Uniform Civil Number – for Bulgarian nationals; Personal Foreigner Number or other identification number – for foreign national]

	
	

	[документ за самоличност – лична карта, паспорт или друг подобен – вид на документа, №, дата на издаване, краен срок на валидност и издаващ орган]
	[identity document – identity card, passport or other similar – type of document, No., date of issue, date of expiry and issuing authority]

	
	

	и/или
	and/or

	
	

	[име на пълномощник]
	[name of proxy]

	
	

	[ЕГН – за български гражданин; ЛНЧ или друг идентификационен номер – за чужд гражданин]
	[Uniform Civil Number – for Bulgarian nationals; Personal Foreigner Number or other identification number – for foreign national]

	
	

	[документ за самоличност – лична карта, паспорт или друг подобен – вид на документа, №, дата на издаване, краен срок на валидност и издаващ орган]
	[identity document – identity card, passport or other similar – type of document, No., date of issue, date of expiry and issuing authority]

	
	

	действащ/и [поотделно или заедно],
	acting [severally or jointly],

	
	

	да представлява Упълномощителя на извънредното общо събрание на акционерите на Дружеството, което ще се проведе на 27 ноември 2018 г. от 10:00 ч. в гр. София на адрес: бул. „Цариградско Шосе“ № 159, БенчМарк Бизнес Център, Синя зала, а при липса на кворум на тази дата – на общото събрание на акционерите на Дружеството на 11 декември 2018 г. от 10:00 ч. на същото място и при същия дневен ред, и да гласува с [всички притежавани от Упълномощителя акции или конкретен брой акции – да се посочи или заличи съответно] по въпросите от дневния ред, съгласно указания по-долу начин, а именно:
	to represent the Grantor at the extraordinary session of the General Meeting of the Shareholders of the Company, which will be held on 27 November 2018 at 10:00 a.m. in Sofia at the following address: 159, Tsarigradsko Shosse Blvd., BenchMark Business Centre, Blue Hall, and in the event of lack of quorum on that date – at the General Meeting of the Shareholders of the Company on 11 December 2018 at 10:00 a.m. at the same place and with the same agenda, and to vote with [all shares held by the Grantor or a specific number of shares – to specify or delete, respectively] under the items of the agenda according to the way indicated below, namely:

	
	

	1.
Вземане на решение за назначаване на регистриран одитор за извършването на независимия финансов одит на годишния самостоятелен финансов отчет на Дружеството за 2018 г. и за извършването на независимия финансов одит на годишния консолидиран финансов отчет на Дружеството за 2018 г.
	1.
Adopting of a resolution on the appointment of a registered auditor for the carrying out of the independent financial audit of the Annual Stand-Alone Financial Statements of the Company for the year 2018 and for the carrying out of the independent financial audit of the Annual Consolidated Financial Statements of the Company for the year 2018

	
	

	Проект за решение: „Общото Събрание, на основание чл. 221, т. 6 от Търговския закон и чл. 48, т. 8 от устава на Дружеството и като се съобразява с препоръката от одитния комитет на Дружеството, назначава специализираното одиторско предприятие „АФА” ООД, гр. София, за регистриран одитор, който да извърши независимия финансов одит на годишния самостоятелен финансов отчет на Дружеството и на годишния консолидиран финансов отчет на Дружеството за 2018 г.”
	Proposed resolution: “The General Meeting, on the grounds of Art. 221, item 6 of the Law on Commerce and Art. 48, item 8 of the By-Laws of the Company and following the recommendation of the Audit Committee of the Company, appoints the specialized audit firm AFA OOD, Sofia, as the registered auditor for the carrying out of the independent financial audit of the Annual Stand-Alone Financial Statements of the Company and of the Annual Consolidated Financial Statements of the Company for the year 2018.”

	
	

	По проекта за решение да гласува „… … ….”
	On the proposed resolution to vote “... ... ...”

	
	

	2.
Разни
	2.
Miscellaneous.

	
	

	[Упълномощителят може да не посочва начина на гласуване по някои или по всички точки от дневния ред. В такъв случай пълномощното трябва да съдържа клауза със съдържание: „Пълномощникът има право на самостоятелна и неограничена преценка дали и по какъв начин да гласува”. В зависимост от това дали се отнася за гласуването по конкретна/и точка/и или по целия дневен ред, тази клауза се добавя в текста на пълномощното след израза „Да гласува”, отнасящ се до съответната точка/и (в първия случай) или се въвежда в текста на пълномощното вместо израза „и да гласува по тях, както следва”, който израз се заличава (във втория случай).]
	[The Grantor is allowed not to specify the way of voting on some or all of the items of the agenda. In such case, the Power of Attorney should contain a clause having the following contents: “The proxy has full independent and unrestricted discretion on whether and how to vote”. Depending on whether it refers to the voting on (a) specific item/s or on the whole agenda, that clause should either be added to the wording of the Power of Attorney right next after the phrase “To vote”, which applies to the respective item/s (in the first case) or should be inserted in the wording of the Power of Attorney in substitution of the phrase “and to vote as follows”, which phrase should be deleted (in the second case).]

	
	

	Упълномощаването [обхваща / не обхваща – излишното се зачертава] всички въпроси, които са обявени съобразно чл. 223 и 223а от ТЗ и се считат за включени в дневния ред (ако има такива). Упълномощаването [обхваща / не обхваща – излишното се зачертава] всички въпроси, които са включени в дневния ред при условията на чл. 231, ал. 1 от ТЗ и не са обявени съобразно чл. 223 и 223а от ТЗ (ако има такива). [В тези случаи пълномощникът има право на самостоятелна и неограничена преценка дали и по какъв начин да гласува по така включените въпроси (ако пълномощното не обхваща тези въпроси, изречението се зачертава)].
	The authorization [concerns / does not concern - what is not applicable should be stricken-through] any and all items, which are announced pursuant to Art. 223 and Art. 223a of the LC and are deemed included in the agenda (if any). The authorization [concerns / does not concern - what is not applicable should be stricken-through] any and all items, which are included in the agenda under the conditions of Art. 231, Par. 1 of the LC and which are not announced pursuant to Art. 223 and Art. 223a of the LC (if any). [In those cases the proxy has full independent and unrestricted discretion on whether and how to vote on the so-included items. (if the authorization does not concern those items, the sentence should be deleted).]

	
	

	Съгласно чл. 116, ал. 4 от ЗППЦК, преупълномощаването с изброените по-горе права, както и упълномощаването по начин, който е в нарушение на което и да било от изискванията, съдържащи се в настоящото пълномощно, е нищожно.
	Pursuant to Art. 116, Par. 4 of the LPOS, any sub-authorization with the rights aforesaid, as well as any granting of a Power of Attorney, which is in breach of any of the requirements contained in this present Power of Attorney, is null and void.

	
	

	В случай на противоречие между версиите на настоящото пълномощно на български и на английски език предимство има тази на български.
	In the event of discrepancy between the versions of this present Power of Attorney in Bulgarian and in English, the one in Bulgarian shall prevail.


Дата: / Date:
[... ... ... / ... ... ...]
ЗА УПЪЛНОМОЩИТЕЛЯ: / FOR THE GRANTOR:

_________________________________________

[име] / [name]
[длъжност] / [position]
_________________________________________

[име] / [name]
[длъжност] / [position]
3

